
BOSNA ] HERCEGOVIAT.4
PREDSJEDA'ISTVO

Taj niino / S e kretarij at

Bpoj : 05-05- | - 417 0-21 l0
Capajeno, 04. uonev6ap 2010. roAZHe

TIAPJIAMEHTAPHA CKYIIIII TI{HA
EOCHE I,I XEPIIETOBI,IHE

- TIPEACTABHIITIKII AOM
- AOM HAPOAA

ffpeqrvrer. Car.nacHocr sa paruQrrcaqrjy cropa3yMa, Tparnr ce

y cKnaAy ca r{raHoM 16. 3arcona o nocryrrKy 3aKJbyrrr4Barba Lr

I{3BplxaBarba nrelynapoAHr4x yroBopa ("Cn. rJracHr{K EzX", 6p 29100),

AocraBJb aMo BaM palu .qaBarba carJracHo err4 3a p aru Qzrcaquj y :

Cnopasyvr o rapanqujn 3a sajau naujeneH npe4ysehy ,,Bogonog il
KaHaJIIr3aqujattA.{. Enje"rul{Ha rr3Me[y Bocne u XepqeroBrrHe n Enponcne
6anne sa o6Hosy r pa3Boj. Cuopa3yM je noruucao r. [paran Bpanrcuh,
MI{HIfcrap QuHaHcuja I.I Tpe3opa Boure u XepUeroBr.rHe, 23. jy;r.a 2010.
roAune y Capajeny.

Eyayhz Aa je MnHzcrapcrno QnHaucuja rr rpe3opa EzX HaArre)ruo 3a
nponolerre [ocrynKa 3a rrprrxBararbe oBor cnop€ByMa, MoJrraMo Bac Aa Ha
cacraHKe BaIIrI4x r<ouucuja, oAHocHo cje4uzqe lovra, lopeA rrpeAcraBHr4Ka
flpe4cjegHLIIrrrBa EIaX, Kao rpeAnararra, rro3oBere vr npeAcraBHr{Ka
MzHlacrapcrna r<ojz nocnaHr4rlr4Ma, oAHocHo Aenerarr4Ma Moxe Aaru cBe
norpe6ue raHQopvraquj e o cnopa3yMy.

C uounoBarbeM,
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Saraj evo, 20.10.2010. godine

PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGO\IINE
SARAJEVO

Predmet: Prijedlogt Odluke o ratifikaciji Sporazuma o garanciji za zalam namijenjen
preduze6u,,Vodovod i kanalizacija,( A.D. Bijeljina izmetlu Bosne i
Hercegovine i Evropske banke za obnovu i razvoj

U prilogu dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma o garancij i za zajam
namijenjen preduze6u ,,Vodovod i kanalizacija" A.D. Bijeljina izmedu Bosne i
Hercegovine i Evropske banke za obnovu i razvoj koji je utvrdilo Vijeie ministara Bosne i
Hercegovine na 135. sjednici odrZanoj 19.10.2010. godine, kako bi Predsjedni5tvo Bosne i
Hercegorline provelo postupak u skladu sa odredbama dlanova 15. i I7 , Zakona o postupku
zakljudivanja i izw5avanja metlunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik BiH2 , broj 29100) i
donijelo Odluku o ratifikaciji ovog Sporazuma.

Podsje6amo da je Sporazum o garanciji zazajan namijenjen preduze6u ,,Vodovod
kanalizacija" A.D. Bijeljina izmedu Bosne i Hercegovine i Ewopske banke za obnovu
razvoj potpisan 23. jula20l0. godine u Sarajew.

U ime Bosne i Hercegovine Sporazum je potpisao g-din Dragan Vranki6, ml
frnansija i trezora, a u ime Ewopske banke za obnovu i razvoj,
Ureda Evropske banke za obnovu irazvoj u Bosni i Hercegovini.

g-din Giulio Moreno,

S po5tovanjem,
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). Sef
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I ^i ,,ii ,

!'-[-:.r 
t) ir-(it, i.,

ven Alkalaj

Prilog: kao u tekstu
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SPORAZUM O GARANCIJI

zA zAJ ANTNAMIJENJEN poDUZEiu "vouovoD I
KANALIZACIJA" A.D. BIJELJINA

izmedu

BOSNE I HERCEGOVIIYE

i

EUROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ

Sklopljen 23. srpnja 2010.



SADRZAJ



SPORAZUM O GARANCIJI

Sporazum o garanciji sklopljen dana 23. srpnja 2010. godine izmedu BOSNE I
HERCEGOVINE ("Jamac") i EUROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ
("Banka") ("Sporazum o garanciji").

PREAMBULA

S OBZIROM DA su Jamac i Vodovod i kanalizacija a.d. Bijeljina zatralili pomo6
Banke u financiranju dijela Projekta;

S OBZIROM DA je sukladno Sporazumu o zajmu, koji je istoga dana sklopljen
izmedu Vodovoda i kanalizacije a.d. Bijeljina, kao Zajmopromatelja
("Zajmoprimatelj") i Banke ("Sporazum o zajmu", kako je definiran Standardnim
uvjetima), Banka odobrila zajam Zajmoprimatelju u iznosu od 5 milijuna eura
(5.000.000 EUR), pod uvjetima koji su navedeni ili na koje se poziva u Sporazumu o

zajmu, ali jedino pod uvjetom da Jamac garantira za obveze Zajmoprimatelja koje
proistjedu iz Sporazuma o zajmu, kako je navedeno u ovome Sporazumu; i

S OBZIROM DA je Jamac, uzimajudi u obzir ulazak Banke u Sporazum o zajmu,
pristao da garantir a za tako nastale obveze Zajmoprimatelj a.

STOGA, stranke su se dogovorile kako slijedi:

TT,q.NnT I - STANDARDNI UVJETI: DEFINICIJE

Dio 1.01. Ukljuiivanje standardnih uvjeta

Sve odredbe standardnih uvjeta Banke
ukljuduju i potvrduje se njihova primjena sa

cijelosti navedene u ovome Sporazumu (te

"Standardni uvjeti").

od 01. listopada 2007. godine ovim se

istom snagom i udinkom kao da su u
odredbe se u daljem tekstu nazivaju

Dio 1.02. Definicije

Kad god se koriste u ovome Sporazumu (ukljudujuii i preambulu), osim ako je
izridito utvrdeno drugadije ili ako kontekst zahtljeva drugadije, izrazi definirani u
preambuli imaju znadenja koja su im u istoj data, izrazi definirani u Standardnim
uvjetima i Sporazumu o zajmu imaju znalenja koja su im data u istima, a sljededi

izraz ima slj ede6e znadenj e :

"OvlaSteni predstavnik Jamca" znadi ministar financij a t trezora Jamca.



Dio 1.03. Tumaienje

U ovome Sporazumu, pozivanje na odredeni elanak ili Dio smatra se, osim ako
je u Sporazumu drugadije nivedeno, pozivanjem na taj odredeni elanak ili Dio ovoga

Sporazuma.

CLANAK II - GARANCIJA I PROCEDURE

Dio 2.01. Garancija

Jamac ovim bezuvjetno garantira, kao glavni duZnik, a ne samo kao Jamac,

pravovremeno i todno plaianje bilo kojih i svih iznosa koje duguje prema Sporazumu

o zajmu, bilo po dospije6u, ubrzanom raporedu otplate ili na drugi nadin, te
pravodobno izvr5avanje svih drugih obveza Zajmoprimatelja, kako je navedeno u

Sporazumu o zajmu.

Dio 2.02. Procedure

(a) Jamac ovim potvriluje da je upoznat sa uvjetima Sporazuma o zajmu.

(b) Banka se ovim obvezuje da obavijesti Jamca u sludaju davanja suglasnosi na ili
odricanja od Sporazuma o zajmu, iti davanja pristanka na njegovu izmjenu.

(c) Banka se slaZe da bilo koji zahtjev za platarrjem od strane Jamca, sukladno

ovome Sporazumu, bude dostavljen u pisanome obliku, a u takvome zahtievt za

plaianjem 6e biti naveden neizmireni iznos prema Sporazumu o zajmu kojega 6e

ptatitiiu*u", datum do kojegataj iznos trebabiti plaien od strane Jamca, koji ne6e

6iti rcuei od sedam (7) radnih dana od dana prijema obavijesti o zahtlevu za

pla6anjem.

CI,NN.q.T III - RAZNO

Dio 3.01. Obavijesti

Sljedede adrese odredene su za potrebe Dijela 10.01 Standardnih uvjeta:



ZaJamca:

Bosna i Hercegovina
Ministarstvo financij a i trezon
Trg Bosne i Hercegovine I
71000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

n/r: ministra financija itrezora

Faks: +387 33 202 930

Za Banku:

Europska banka za obnovu iranoj
One Exchange Square London
EC2A 2JN
Uj edinj eno Kralj evstvo

n/r: Odjel za vodenje aktivnosti

Faks: +44-20-7338-61 00

Dio 3.02. Pravno mi5ljenje

Zapotebe Dijela 9.030) Standardnih uvjeta i u skladu sa uvjetima Sporazuma o

zajml,mi5ljenje ili savjetodavna mi5ljenja u ime Jamca daje ministar pravde'
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U POTVRDU NAVEDENOGA stranke, djeluju6i putem svojih propisno ovla5tenih
predstavnika, sklapaju ovaj sporazum koji se potpisuje u pet primjeraka u Sarajevu,

Bosna i Hercegovina, sa naprijed navedenim datumom.

BOSNA I HERCEGOVINA

Od strane: g-din Dragan Vrankii. v.r,
Ime i prezime: Dragan Vranki6
Funkcija: Ministar financija i trezorc

EUROPSKA BANKA ZA OBNOVU I RAZVOJ

Od strane: g-din Giulio Moreno. v.r.
Ime i prezime: Giulio Moreno
Funkcija: Sef ureda, RO Sarajevo


